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Предисловие

Спасибо, что играете в Katawa Shoujo. Это был долгий путь не только для 
разработчиков Four Leaf Studios, но также и для многих других людей, 
поспособствовавших тому, чтобы игра увидела свет. Это и бета-тестеры, и фанаты, 
которые с нетерпением ждали скорейшего выхода игры, и просто сочувствующие.

Всё началось в 2000-м году с того, что некий художник RAITA, создал пробную 
страницу для манги «Schuppen Harnische». Многое изменилось за период времени с 2007 
года, когда группа анонимов начала разработку, вдохновлённая одной лишь страничкой, 
и по 2012 год, когда готовый проект увидел свет. Но Katawa Shoujo непременно 
присутствовала в наших жизнях, никто из нас не забудет этот колоссальный опыт. 
Это касается не только разработчиков, но и всех, кто так или иначе был вовлечён в 
этот проект.

Как сказала одна из героинь: «Весело втягивать в свою жизнь всё больше и больше 
людей». Katawa Shoujo привлекла людей всех возрастов со всех континентов, 
совершенно разных профессий и жизненного уклада. Некоторые здесь подружились, 
некоторые - стали врагами, хотя многие друг с другом едва знакомы. Эта игра 
привлекла даже тебя, того, кто сейчас читает эти строки. Такова жизнь, таковы люди. 
В конце концов о том и повествует Katawa Shoujo.

Группа Leaf Four Studios рада представить Katawa Shoujo. Надеемся, тебе понравится.
—Suriko

Продюсер
Four Leaf Studios



Действующие лица

Эми Ибарадзаки

Несмотря на то, что её ноги ампутированы 
чуть ниже колен, Эми, возможно, самая 
весёлая и непоседливая девушка на всей 
Земле, не говоря уже о школе. Не предаваясь 
отчаянию даже после аварии, отнявшей у неё 
ноги, Эми воспринимает свою инвалидность 
скорее как благословение – ножные протезы, 
вместо того чтобы оказаться препятствием 
на всю жизнь, дали ей возможность стать 
лучшей в команде по бегу.

Ханако Икэдзава

В раннем детстве Ханако пережила 
тяжёлую травму, разрушившую всю её жизнь 
до основания. Пожар, возникший в её доме 
из-за несчастного случая, унёс жизнь её 
отца, уничтожил дом и навсегда изуродовал 
саму Ханако. Она невероятно замкнута и до 
того опасается окружающих, что начинает 
паниковать при любом обращении к ней. 
Единственная её верная подруга – Лилли, 
взявшая Ханако под опеку с тех самых пор, 
как они познакомились.



Действующие лица

Лилли Сато

Пусть Лилли неспособна видеть с самого 
рождения, она заботлива, ответственна и 
дружелюбна – в самый раз для Ханако, её 
лучшей подруги, к которой она проявляет 
почти материнскую заботу, а в свободное 
время частенько пьёт с ней чай. Она 
прилежно учится, а её целеустремлённость
позволяет ей справляться с ролью старосты 
класса 3-2.

Рин Тэдзука

Из-за врождённой аномалии руки Рин были 
ампутированы чуть ниже плеч, поэтому она 
выполняет повседневные задачи ногами, 
реже – ртом. С её инвалидностью носить 
юбку затруднительно, потому Рин носит в 
школе мужскую форму. Её созидательность 
подпитывается философской жилкой – Рин 
зачастую любит уходить в раздумья и 
выдавать абстрактные идеи о людях, 
вселенной и обо всём прочем, что неизменно 
приводит людей вокруг неё в 
замешательство.



Действующие лица

Сидзунэ Хакамити

Сильная воля Сидзунэ делает её идеальным 
лидером. Даже будучи глухонемой, она 
занимает пост старосты класса и готова 
разобраться в любой ситуации, которая 
встанет у неё на пути. Сидзунэ знаменита 
на всю школу не только как грозный 
диктатор и умелый манипулятор, но и как 
честный и справедливый лидер.

Сиина «Миша» Микадо

Миша – переводчик Сидзунэ, она тоже 
состоит в Школьном совете. Весёлая, 
игривая и переполненная энергией, она с 
радостью помогает Сидзунэ затащить Хисао 
в Школьный совет.



Игровое меню

Показать фон:
Скрывает текст, чтобы показать картинку на весь экран.

История:
Открывает историю последних диалогов.

Пропуск:
Автоматически прокручивает текст до следующего выбора или остановки игроком.

Авточтение:
Автоматически прокручивает текст, скорость можно задать в 
настройках.

Настройки:
Вызывает меню конфигурации для детальной настройки игры.



Игровое меню

Отключить сцены для взрослых:
Автоматически пропускает все сцены 
эротического характера.

Полноэкранный режим:                                                                                                       

Разворачивает игру на весь экран (опция не доступна на OS X Lion). 

Пропускать непрочитанный текст:
При зажатой ctrl пропускает весь напрочитанный текст, показывая лишь 
графические слайды.

Продолжить пропуск после выбора:
Автоматически продолжает пропуск текста после сюжетной развилки.

Конфигурация джойстика:
Настройки конфигурации подключенного геймпада, появляется только при его 
наличии.



Управление

Читать дальше

Подтверждение выбора 

Пропуск текста 

Вызов меню

Вернуться
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Отключить звуки
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Ссылки

http://katawa-shoujo.com
http://katawashoujo.blogspot.com 
http://shimmie.katawa-shoujo.com
irc://irc.irchighway.net/#katawa-shoujo
http://renpy.org

Вебсайт:
Блог разработчиков: 
Фан-арт Shimmie: 
IRC Channel: 
Ren’Py движок для ВН:

(не работает в OS X Lion)

Вебсайт группы переводчиков Novellae Subs:         http://novellaesubs.ru/



Титры

Авторы 
текста: 

Anonymous22
Aura cpl_crud

Suriko
TheHivemind

Редакторы:
Kagami

Losstarot
Silentcook 

Музыка:
Blue123 

NicolArmarfi

FMV-анимация:
Mike Inel

Художники:
gebyy-terar 

Kamifish 
moekki pimmy

raemz
Raide 

Дополнительные 
художники: 

climatic Doomfest 
yujovi

Техническое 
обеспечение: 

delta

Продюсеры: 
cpl_crud 
Suriko

abscess
Anonymous

Celiest
ContinualNaba
Dark_Mercury
DuaneMoody

Fink
frumplstlskn

Ismuth
Juno

kekekeke
konflikti

Magaran
Mirage_GSM

OverCoat
Peorth
Petaru

silentkyon
skim

stirfriedweasel
Syureria
TcDohl
tottori
VCR

Спасибо:

Особая 
благодарность:

chendo
hir PyTom 

RAITA



Над переводом работали

Группа Novellae Subs (новый проект)

Загорский Сергей [6_aman]
Долгов Михаил [BlackJack]

VaYurik [DOOMer]
Лавров Андрей [DeMongo]

ATrIco [timCalire]
Титарев Сергей [Ajoura]

D@mmy
Dgrey

Темиржанов Артур [BRC]
Шилов Артём [GepToR]

Михаил Любинский [Taliys]
Evil_Brutalis

Переводчики (старый проект)

Necr0niX
p1cadorr
tkcynk
Nekron116
lotrus28
Meiz
Dotterian
Ch_Bibikoff
Kredjer
Balertwine
Vectorchan

Отдельная благодарность
группе Honyaku Subs

за перевод 1-го акта и открытие этой новеллы для большинства из нас

CookiezEater
за инициацию работ над переводом и создание старого проекта перевода

Загорскому Сергею [6_aman] 
за создание группы Novellae Subs и нового проекта перевода



Лицензия

Katawa Shoujo uses the Ren’Py engine, which is covered under a variety of licenses; among them the MIT license and the GNU LGPL. For 
licensing details, please see the “LICENSE.txt” file in your game folder. The following license applies to Katawa Shoujo itself.

THE WORK (AS DEFINED BELOW) IS PROVIDED UNDER THE TERMS OF THIS CREATIVE COMMONS PUBLIC LICENSE 
(“CCPL” OR “LICENSE”). THE WORK IS PROTECTED BY COPYRIGHT AND/OR OTHER APPLICABLE LAW. ANY USE OF THE 
WORK OTHER THAN AS AUTHORIZED UNDER THIS LICENSE OR COPYRIGHT LAW IS PROHIBITED.

BY EXERCISING ANY RIGHTS TO THE WORK PROVIDED HERE, YOU ACCEPT AND AGREE TO BE BOUND BY THE TERMS 
OF THIS LICENSE. TO THE EXTENT THIS LICENSE MAY BE CONSIDERED TO BE A CONTRACT, THE LICENSOR GRANTS 
YOU THE RIGHTS CONTAINED HERE IN CONSIDERATION OF YOUR ACCEPTANCE OF SUCH TERMS AND CONDITIONS.

1. Definitions

   1. “Adaptation” means a work based upon the Work, or upon the Work and other pre-existing works, such as a translation, adaptation, 
derivative work, arrangement of music or other alterations of a literary or artistic work, or phonogram or performance and includes cinemato-
graphic adaptations or any other form in which the Work may be recast, transformed, or adapted including in any form recognizably derived 
from the original, except that a work that constitutes a Collection will not be considered an Adaptation for the purpose of this License. For 
the avoidance of doubt, where the Work is a musical work, performance or phonogram, the synchronization of the Work in timed-relation 
with a moving image (“synching”) will be considered an Adaptation for the purpose of this License.
   2. “Collection” means a collection of literary or artistic works, such as encyclopedias and anthologies, or performances, phonograms or 
broadcasts, or other works or subject matter other than works listed in Section 1(f) below, which, by reason of the selection and arrangement 
of their contents, constitute intellectual creations, in which the Work is included in its entirety in unmodified form along with one or more 
other contributions, each constituting separate and independent works in themselves, which together are assembled into a collective whole. A 
work that constitutes a Collection will not be considered an Adaptation (as defined above) for the purposes of this License.
   3. “Distribute” means to make available to the public the original and copies of the Work through sale or other transfer of ownership.
   4. “Licensor” means the individual, individuals, entity or entities that offer(s) the Work under the terms of this License.
   5. “Original Author” means, in the case of a literary or artistic work, the individual, individuals, entity or entities who created the Work 
or if no individual or entity can be identified, the publisher; and in addition (i) in the case of a performance the actors, singers, musicians, 
dancers, and other persons who act, sing, deliver, declaim, play in, interpret or otherwise perform literary or artistic works or expressions of 
folklore; (ii) in the case of a phonogram the producer being the person or legal entity who first fixes the sounds of a performance or other 
sounds; and, (iii) in the case of broadcasts, the organization that transmits the broadcast.
   6. “Work” means the literary and/or artistic work offered under the terms of this License including without limitation any production in the 
literary, scientific and artistic domain, whatever may be the mode or form of its expression including digital form, such as a book, pamphlet 
and other writing; a lecture, address, sermon or other work of the same nature; a dramatic or dramatico-musical work; a choreographic work 
or entertainment in dumb show; a musical composition with or without words; a cinematographic work to which are assimilated works 
expressed by a process analogous to cinematography; a work of drawing, painting, architecture, sculpture, engraving or lithography; a pho-
tographic work to which are assimilated works expressed by a process analogous to photography; a work of applied art; an illustration, map, 
plan, sketch or three-dimensional work relative to geography, topography, architecture or science; a performance; a broadcast; a phonogram; 
a compilation of data to the extent it is protected as a copyrightable work; or a work performed by a variety or circus performer to the extent 
it is not otherwise considered a literary or artistic work.
   7. “You” means an individual or entity exercising rights under this License who has not previously violated the terms of this License with 
respect to the Work, or who has received express permission from the Licensor to exercise rights under this License despite a previous viola-
tion.
   8. “Publicly Perform” means to perform public recitations of the Work and to communicate to the public those public recitations, by any 
means or process, including by wire or wireless means or public digital performances; to make available to the public Works in such a way 
that members of the public may access these Works from a place and at a place individually chosen by them; to perform the Work to the pub-
lic by any means or process and the communication to the public of the performances of the Work, including by public digital performance; 
to broadcast and rebroadcast the Work by any means including signs, sounds or images.
   9. “Reproduce” means to make copies of the Work by any means including without limitation by sound or visual recordings and the right 
of fixation and reproducing fixations of the Work, including storage of a protected performance or phonogram in digital form or other elec-
tronic medium.



2. Fair Dealing Rights. Nothing in this License is intended to reduce, limit, or restrict any uses free from copyright or rights arising from 
limitations or exceptions that are provided for in connection with the copyright protection under copyright law or other applicable laws.

3. License Grant. Subject to the terms and conditions of this License, Licensor hereby grants You a worldwide, royalty-free, non-exclusive, 
perpetual (for the duration of the applicable copyright) license to exercise the rights in the Work as stated below:

   1. to Reproduce the Work, to incorporate the Work into one or more Collections, and to Reproduce the Work as incorporated in the Collec-
tions; and,
   2. to Distribute and Publicly Perform the Work including as incorporated in Collections.

The above rights may be exercised in all media and formats whether now known or hereafter devised. The above rights include the right to 
make such modifications as are technically necessary to exercise the rights in other media and formats, but otherwise you have no rights to 
make Adaptations. Subject to 8(f), all rights not expressly granted by Licensor are hereby reserved, including but not limited to the rights set 
forth in Section 4(d).

4. Restrictions. The license granted in Section 3 above is expressly made subject to and limited by the following restrictions:

   1. You may Distribute or Publicly Perform the Work only under the terms of this License. You must include a copy of, or the Uniform 
Resource Identifier (URI) for, this License with every copy of the Work You Distribute or Publicly Perform. You may not offer or impose 
any terms on the Work that restrict the terms of this License or the ability of the recipient of the Work to exercise the rights granted to that 
recipient under the terms of the License. You may not sublicense the Work. You must keep intact all notices that refer to this License and 
to the disclaimer of warranties with every copy of the Work You Distribute or Publicly Perform. When You Distribute or Publicly Perform 
the Work, You may not impose any effective technological measures on the Work that restrict the ability of a recipient of the Work from 
You to exercise the rights granted to that recipient under the terms of the License. This Section 4(a) applies to the Work as incorporated in a 
Collection, but this does not require the Collection apart from the Work itself to be made subject to the terms of this License. If You create a 
Collection, upon notice from any Licensor You must, to the extent practicable, remove from the Collection any credit as required by Section 
4(c), as requested.
   2. You may not exercise any of the rights granted to You in Section 3 above in any manner that is primarily intended for or directed toward 
commercial advantage or private monetary compensation. The exchange of the Work for other copyrighted works by means of digital file-
sharing or otherwise shall not be considered to be intended for or directed toward commercial advantage or private monetary compensation, 
provided there is no payment of any monetary compensation in connection with the exchange of copyrighted works.
   3. If You Distribute, or Publicly Perform the Work or Collections, You must, unless a request has been made pursuant to Section 4(a), 
keep intact all copyright notices for the Work and provide, reasonable to the medium or means You are utilizing: (i) the name of the Original 
Author (or pseudonym, if applicable) if supplied, and/or if the Original Author and/or Licensor designate another party or parties (e.g., a 
sponsor institute, publishing entity, journal) for attribution (“Attribution Parties”) in Licensor’s copyright notice, terms of service or by other 
reasonable means, the name of such party or parties; (ii) the title of the Work if supplied; (iii) to the extent reasonably practicable, the URI, 
if any, that Licensor specifies to be associated with the Work, unless such URI does not refer to the copyright notice or licensing information 
for the Work. The credit required by this Section 4(c) may be implemented in any reasonable manner; provided, however, that in the case of 
a Collection, at a minimum such credit will appear, if a credit for all contributing authors of Collection appears, then as part of these credits 
and in a manner at least as prominent as the credits for the other contributing authors. For the avoidance of doubt, You may only use the 
credit required by this Section for the purpose of attribution in the manner set out above and, by exercising Your rights under this License, 
You may not implicitly or explicitly assert or imply any connection with, sponsorship or endorsement by the Original Author, Licensor and/
or Attribution Parties, as appropriate, of You or Your use of the Work, without the separate, express prior written permission of the Original 
Author, Licensor and/or Attribution Parties.
   4. For the avoidance of doubt:
         1. Non-waivable Compulsory License Schemes. In those jurisdictions in which the right to collect royalties through any statutory or 
compulsory licensing scheme cannot be waived, the Licensor reserves the exclusive right to collect such royalties for any exercise by You of 
the rights granted under this License;
         2. Waivable Compulsory License Schemes. In those jurisdictions in which the right to collect royalties through any statutory or compul-
sory licensing scheme can be waived, the Licensor reserves the exclusive right to collect such royalties for any exercise by You of the rights 
granted under this License if Your exercise of such rights is for a purpose or use which is otherwise than noncommercial as permitted under 
Section 4(b) and otherwise waives the right to collect royalties through any statutory or compulsory licensing scheme; and,
         3. Voluntary License Schemes. The Licensor reserves the right to collect royalties, whether individually or, in the event that the Licen-
sor is a member of a collecting society that administers voluntary licensing schemes, via that society, from any exercise by You of the rights 
granted under this License that is for a purpose or use which is otherwise than noncommercial as permitted under Section 4(b).
   5. Except as otherwise agreed in writing by the Licensor or as may be otherwise permitted by applicable law, if You Reproduce, Distribute 
or Publicly Perform the Work either by itself or as part of any Collections, You must not distort, mutilate, modify or take other derogatory 
action in relation to the Work which would be prejudicial to the Original Author’s honor or reputation.



5. Representations, Warranties and Disclaimer

UNLESS OTHERWISE MUTUALLY AGREED BY THE PARTIES IN WRITING, LICENSOR OFFERS THE WORK AS-IS AND 
MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES OF ANY KIND CONCERNING THE WORK, EXPRESS, IMPLIED, STATU-
TORY OR OTHERWISE, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF TITLE, MERCHANTIBILITY, FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE, NONINFRINGEMENT, OR THE ABSENCE OF LATENT OR OTHER DEFECTS, ACCURACY, OR THE 
PRESENCE OF ABSENCE OF ERRORS, WHETHER OR NOT DISCOVERABLE. SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES, SO SUCH EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

6. Limitation on Liability. EXCEPT TO THE EXTENT REQUIRED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT WILL LICENSOR BE LI-
ABLE TO YOU ON ANY LEGAL THEORY FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR EXEMPLARY 
DAMAGES ARISING OUT OF THIS LICENSE OR THE USE OF THE WORK, EVEN IF LICENSOR HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

7. Termination

   1. This License and the rights granted hereunder will terminate automatically upon any breach by You of the terms of this License. Individ-
uals or entities who have received Collections from You under this License, however, will not have their licenses terminated provided such 
individuals or entities remain in full compliance with those licenses. Sections 1, 2, 5, 6, 7, and 8 will survive any termination of this License.
   2. Subject to the above terms and conditions, the license granted here is perpetual (for the duration of the applicable copyright in the Work). 
Notwithstanding the above, Licensor reserves the right to release the Work under different license terms or to stop distributing the Work at 
any time; provided, however that any such election will not serve to withdraw this License (or any other license that has been, or is required 
to be, granted under the terms of this License), and this License will continue in full force and effect unless terminated as stated above.

8. Miscellaneous

   1. Each time You Distribute or Publicly Perform the Work or a Collection, the Licensor offers to the recipient a license to the Work on the 
same terms and conditions as the license granted to You under this License.
   2. If any provision of this License is invalid or unenforceable under applicable law, it shall not affect the validity or enforceability of the 
remainder of the terms of this License, and without further action by the parties to this agreement, such provision shall be reformed to the 
minimum extent necessary to make such provision valid and enforceable.
   3. No term or provision of this License shall be deemed waived and no breach consented to unless such waiver or consent shall be in writ-
ing and signed by the party to be charged with such waiver or consent.
   4. This License constitutes the entire agreement between the parties with respect to the Work licensed here. There are no understandings, 
agreements or representations with respect to the Work not specified here. Licensor shall not be bound by any additional provisions that may 
appear in any communication from You. This License may not be modified without the mutual written agreement of the Licensor and You.
   5. The rights granted under, and the subject matter referenced, in this License were drafted utilizing the terminology of the Berne Con-
vention for the Protection of Literary and Artistic Works (as amended on September 28, 1979), the Rome Convention of 1961, the WIPO 
Copyright Treaty of 1996, the WIPO Performances and Phonograms Treaty of 1996 and the Universal Copyright Convention (as revised on 
July 24, 1971). These rights and subject matter take effect in the relevant jurisdiction in which the License terms are sought to be enforced 
according to the corresponding provisions of the implementation of those treaty provisions in the applicable national law. If the standard suite 
of rights granted under applicable copyright law includes additional rights not granted under this License, such additional rights are deemed 
to be included in the License; this License is not intended to restrict the license of any rights under applicable law.


